Bu ta’lim konsepsivasi o°qitish jarayonini shaxsga yo‘naltirilgan, faol va refleksiv o‘rganishga asos-
laydi, bu esa zamonaviy iqtisodiyotda muvaffagiyat uchun zarur bo‘lgan moslashuvchanlik va tanqidiy
tafakkumi shakllantirishga xizmat qiladi.

Joriy etilayotgan “Ta’lim 4.0” konsepsiyasi O°zbekiston ta’lim tizimini to‘rtinchi sanoat inqilobi ta-
lablari asosida modemizatsiya qilish yo‘lidagi muhim qadamlardan biridir. Ushbu yondashuv zamonaviy
texnologiyalar, ragamli yechimlar va innovatsion pedagogik metodlarni ta’lim jarayoniga chuqur integrat-
siya qilishni ko‘zda tutadi.

Natija. Tahlil shuni ko‘rsatdiki:

1. Ta’lim 1.0 — 2.0 tizimlarida talaba passiv rol o‘ynasa, Ta’lim 3.0 va 4.0 shaxsga yo‘naltirilgan va
faol o‘qitish imkonini beradi.

2. Ta’lim 4.0 ragamli texnologiyalar, elektron platformalar, gamifikatsiva va simulyatsiyalardan sa-
marali foydalanishga asoslanadi.

Xulosa. Mazkur magolada Ta’lim 1.0 dan Ta’lim 4.0 gacha bo‘lgan ta’lim tizimlarining rivojlanish
genezisi tahlil qilindi. Ta’lim tizimlarining bosqichma-bosqich o°zgarishi jamiyat taraqqiyoti, texnologik
rivojlanish hamda sanoat inqiloblari bilan uzviy bog‘ligligi asoslab berildi. Tadqgiqot natijalari shuni ko‘r-
satadiki, Ta’lim 1.0 va Ta’lim 2.0 modellarida o°qituvchi markaziy o‘rinda bo‘lgan bo‘lsa, Ta’lim 3.0 va
Ta’lim 4.0 bosqichlarida talaba markazida ta’lim modeli ustuvorlik kasb etadi. Xyutagogik va konnek-
tivistik yondashuvlar asosida tashkil etilgan ta’lim jarayoni o‘quvchilarning mustaqil bilim olish, ijodiy
fikrlash va muammolarni hal etish qobiliyatlarini rivojlantirishga xizmat qgiladi.

Shuningdek, Ta’lim 4.0 konsepsiyasi doirasida sun’iy intellekt, mashina o‘rganishi, katta ma’lumot-
lar, kengaytirilgan va sun’iy reallik, buyumlar interneti hamda robototexnika kabi zamonaviy ragamli tex-
nologiyalarning ta’lim jarayoniga integratsiyalashuvi ta’lim sifatini oshirishning muhim omili sifatida na-
moyon bo‘lmoqda.
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Adayanaesa Jloaa Toxuposaa (CamI'MUS, rouent kadeapob «MeToaukn 00y eHIsI AHIIMICKOTO SI3BIKA»)
METOAUKA UHTET'PALINU KYJIbTYPHBIX KOHHEIITOB B CUCTEMY 3AJAHUU 110
AHI'JIMUCKOMY A3BIKY

AHnuomayus. B cmamue paccmampueaemes npooiema unmeepayuu KyIbmypHoIX KOHYenmos 6 Cuc-
meMy 3a0anUti NO AHEIUTICKOMY A3bIKY 8 KOHMEKCHIE (YOPMUPOBAHIUL MEHCKYILIMYPHOT KOMMYHUKAMUGHOT
romnemenyuu o0yuarouuxca. OBOCHOGvIBAEMCA AKMYATLHOCHb KYIbHYPOOPUEHMUPOBAHHO20 NOOX00d 8
VCIOBUSX 2NODATUZAYULL U MEICKYABMYPHOCO 83aUMOOeticmeus. AHANUIUPYIOMCs meopemuyeckue 0CHO8bl
HOHAMUS « KYIbMYPHBI KOHYENM » 8 TUHSGOKYILMYPOI0UI U MEMOOUKe 00yHeHUs UHOCHPAHHBIM S3bIKAM.
Ipeonacaemes asmopcxras Memoouxa uHmezpayuu KyasmypHuIX KOHYENmos 6 CUCHeM) YueOHbIX 3a0anuil
MO QHEIUHCKOMY A3bIKY, GKIIOHAIOWAs SMANbl 0MOOPa KOHYENMOS, NPOeKMUpoeanus 3a0anuli U OYeHKU
pesyivmamos. [lpueoosames npumepol 3a0anuil, HANPAEIEHHBIX HA PA3CUMUE S3bIKOBOT, COYUOKYILIMYPHOU
U OUCKYPCUBHOT KOMIeMEHYUTL.

Knroueevie ciosa: kynomypHbuiti KOHYENM, MEHCKYNbHIYPHAS KOMMYHUKAYUS, AHTUHCKUT 361K, Me-
MoOouxa 00yueHusl, Cucmema 3a0anutl, COYUOKYILIMYPHAS KOMNEMEHYUS.
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INGLIZ TILI BO*YICHA TOPSHIRIQLAR TIZIMIGA MADANIY KONSEPTLARNI
INTEGRATSIYALASH METODIKASI

Annotatsiva. Maqolada o ‘quvchilarning madaniyatlararo kommunikativ kompetensiyasini shakllan-
tirish kontekstida ingliz tili bo ‘yicha topshiriglar tizimiga madaniy konseptlarni integratsiya qilish muam-
mosi ko ‘rib chigiladi. Globallashuv va madaniyatlararo o ‘zaro ta’sir kuchayib borayotgan sharoitda ma-
daniyatga yo ‘naltirilgan yondashuvning dolzarbligi asoslab beriladi. “Madaniy konsept™ tushunchasining
nazariy asoslari lingvomadaniyatshunoslik va xorijiy tillarni o ‘qgitish metodikasi doirasida tahlil gilinadi.
Muallifingliz tili bo ‘yicha o ‘quv topshiriglari tizimiga madaniy konseptlarni integratsiva qilishga garatil-
gan mualliflik metodikasini taklif etadi, u konseptlarni tanlash, topshiriglarni loyihalash va natijalarni
baholash bosqichlarini oz ichiga oladi. Til, sotsiokulturniy va diskursiv kompetensiyalarni rivojlantirishga
yo ‘naltirilgan topshiriglar misollari keltiriladi.

Kalit so‘zlar: madaniy tushuncha, madaniyatlararo muloqot, ingliz tili, o ‘qitish metodikasi, vazifalar
tizimi, ijtimoiy-madaniy kompetentsiya.

THE METHODOLOGY OF INTEGRATING CULTURAL CONCEPTS INTO THE SYSTEM OF
ENGLISH LANGUAGE TASKS

Annotation. The article addresses the issue of integrating cultural concepts into the system of
English language tasks in the context of developing learners’ intercultural communicative competence. The
relevance of a culture-oriented approach is substantiated in the conditions of globalization and increasing
intercultural interaction. The theoretical foundations of the notion of a “cultural concept” are analyzed
from the perspectives of linguoculturology and foreign language teaching methodology. The author
proposes an original methodology for integrating cultural concepts into the system of English language
learning tasks, which includes the stages of concept selection, task design, and assessment of learning
outcomes. Examples of tasks aimed at developing linguistic, sociocultural, and discursive competences are
provided.

Key words: cultural concept, intercultural communication, English language, teaching methods,
system of tasks, socio-cultural competence.

Beenenne. CoBpeMeHHas napagurMa HHOS3EIYHOTO 00Pa30BaHMs OPUCHTHPOBaHA HA (opMHUpOBa-
HHE JTUYHOCTH, CIIOCOOHOU K MPOAYKTHBHOMY MEXKKYJIBTYPHOMY B3aUMOACHCTBUIO. BraacHue aHrmmiic-
KHM SI3bIKOM B VCIIOBHSAX II00aTH3aLNH OPEATIOIAracT He TOIbKO 3HAHHE TCKCHKO-TPAMMATHICCKIX HOPM,
HO W TIOHMMaHHE KYJIbTYPHBIX CMBICIIOB, JICKAIMUX B OCHOBE KOMMYHHKATHBHOTO MOBCACHUS HOCHTEICH
A3BIKA.

B metoanke oOyiIeHNS HHOCTPAHHBIM S3BIKaM HOAYEPKUBACTCS HEOOXOAMMOCTh HHTETPALIUH KYJIb-
TYPHOT'O KOMITOHEHTA B COACPKaHUEC OOYUCHHUS KaK VCIOBHS (POPMHUPOBAHUS MEIKKY TbTYPHOH KOMMYHHKA-
TUBHOH KoMreTeHIMH. O THAKO aHATN3 YIeOHO-METOJMICCKON JTUTEPATYPhI TOKA3BIBACT, YTO KYIbTYPHBIN
MaTepHal 4acTo MPEACTaBICH QParMEHTAPHO U HE BKIIOUEH B CHCTEMHYIO Pa0OTY € A3BIKOBBIM MaTepHa-
JIOM.

B sT01i cBA3M akTyanbHOM SBIAETCS pa3pabOTKa METOAHKH HHTCTPALMH KYJIbTYPHBIX KOHLENTOB
KaK CHCTEMOOOpa3yIOLIUX CIUHHL KYJIbTYPH B CHCTEMY 33JaHHH MO aHTIHHCKoMy A3bIKy. Llemsro
HACTOSIIETO HUCCICAOBAHUS SBIICTCA TEOPETUUECKOE OOOCHOBAHUE U NMPAKTHUECKAs arpodamus JaHHOH
METOAMKH B 00pPa30BaTEeIEHOM MPOLIECCe.

O630p auTepaTypbl. MeTOIOIOTHYECKYIO OCHOBY HCCICIOBAHUS COCTABUIIN IIOJIOKECHUS JINHTBO-
KYJIBTYPOJOTHH O KOHLENTYAIbHOU NPUPOJE SA3BIKA, TEOPUS MEIKKYIBTYPHOH KOMMYHHKATHBHOW KOMIIC-
TCHIINH, & TAKKE KOMMYHHUKATUBHBIH H COLMOKYIBTYPHBIA MOAXOIBI K O0YUCHHIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
B xo¢ viccneoBaHus HCITOIB30BATMCH CIIEAYIOMIME METOABL: AHATIN3 HAYYHO-METOJUUCCKOH TUTCPATYPhI;
0oT0Op U Knaccu(puKamusa KyIbTYPHBIX KOHLIENITOB aHIVIOA3BIYHON KYIBTYPHI, MPOCKTHPOBAHUE CHCTEMBI
vueOHBIX 33aHUH; NeIArormIeckoe HAOMIOACHHE,; KAUCCTBCHHBIH aHAIN3 YCTHHIX U MMHCBMCHHBIX BBICKA-
3bIBAHUH 00YYarOIIUXCS.

[Iponiece uHTErpany Ky IBTYPHBIX KOHLIENITOB OCYIICCTBISUICA B TpH 3Tana. Ha nmepsoMm atane mpo-
M3BOJUIICS OTOOP KOHLICTITOB (success, privacy, freedom, time), 001a1a0IMUX BRICOKON KYIBTYPHOH 3HA-
YUMOCTBIO M YaCTOTHOCTRIO s13b1KOBOM penpesenTanmu [Hofstede, 2010]. Ha Bropom 3tane paspabarsia-
Jach CHCTEMA 3aJaHHH, BKIIIOYAOMIAS PCLUCITUBHBIC, aHATHTHYCCKHE, COMTOCTABUTEIBHEIC H POIYKTHB-
HBIC BUBI AearenbHOcTH. Ha TpeThem 3Tane npoBoaunack anpoOarys METOAUKH U OLICHKA €€ pe3ybTa-
THBHOCTH.

Mertonosorus uccaegosanus. PazpaboTka METOIUKH HHTETPALUH KYJIBTYPHBIX KOHLCTITOB B CHC-
TEMY 3aJaHUU 10 aHTIHHCKOMY S3bIKY OCHOBBIBACTCS HA CIICAYIOLIMX NPUHLHUIAX: TIPUHLHUI KYJIbTYPHOU
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00YCIIOBICHHOCTH A3bIKa, MPEATIONAraIOIUH PACCMOTPEHHUE S3BIKOBBIX SBICHHI B KOHTCKCTE KYJIBTYPBI
HOCHTEJICH SI3bIKA; IPUHLIMIT COTTIOCTABICHUS KYJIbTYP, OPUCHTHPOBAHHBIN HA BBUIBICHHE CXOJICTB U pa3-
JVYHHA MEXKAY POAHOH M M3y4acMOU KYIbTYPaMHU; MPHUHLUI KOMMYHHKATHBHOH HANPaBICHHOCTH, 00ecIie-
YHBAOLOHUI HCIIONB30BAHUC KYIBTYPHBIX KOHLCNTOB B PEATBHBIX HIH MOJCTHPYECMBIX CHUTYalUAX 0OIIe-
HHSL, TPUHLIMIT CUCTEMHOCTH, MPEINIONATAOIIHA BKIIOYCHUE KYIbTYPHBIX KOHLICNITOB BO BCE BHABI peye-
BOH AEITENbHOCTH; NPHHLIMII BO3PACTHON U KOTHUTUBHOM aCKBAaTHOCTHU, YUUTHIBAKOLIUI YPOBEHb SI3bIKO-
BOU MOJATOTOBKH U MO3HABATCIIEHBIC BOBMOXKHOCTH O0YYAIOLIIXCSL.

AHanu3 U pe3yabtaThl Hccaegosanus. Ha nepeoM stame ocymecTBiseTcss 0TOOp KYIbTYPHBIX
KOHLICTITOB, 3HAYUMBIX AJISl AHTJIOSI3BIYHOW KapTUHBI Mupa. K TakuM KOHIENTam OTHOCATCS, HANPUMEP:
success, privacy, freedom, fair play, individualism, time. OT60p OCYLIECTBISACTCA € YIETOM YACTOTHOCTH
PEIPE3CHTAINN KOHIIEIITA B A3BIKC U €TO MEAaroruacckoi neHHocTH [ Tep-Munacosa, 2008].

Ha BropoMm stane paspabateiBacTcs CHCTEMA 3aJaHUH, HANPABICHHBIX HA MO3TAITHOC OCMEBICTICHHUC
KYJbTYPHOTO KOHLCNTA: O3HAKOMHUTEIBHBIC 3aJaHMs, IPEATIONArarIue padoTy ¢ ayTCHTHIHBIMH TEKCTA-
MH; AaHATHTHYCCKUC 3aJaHHS, HAMPABICHHEIC HA BBISABICHHE KYIbTYPHBIX CMBICTIOB; COMOCTABHTCIBHEIC
3aJaHus, MPEANONArarliie CPABHCHUE KOHLICTITA B POJHON U H3VIaeMOH KyIbTYpax; MPOAYKTHBHEIC 3a-
JAHVS, OPUCHTHPOBAHHBIC HA UCIIOIb30BAHUC KOHIICIITA B PEUH.

Ha TtpeTtbhem aTame oCyIIecTBISETCS BHECAPCHHUE CUCTEMBI 3aJaHHUN B YICOHBIH MPOLIECC U OLICHKA
c(hOpPMHPOBAHHOCTH COLMOKYJIBTYPHBIX YMeHHN. OQLEHKA MOMKET MPOBOIUTHCS HA OCHOBE HAONIOJCHUS,
AHAN32a VCTHBIX M MUCBMCHHBIX BRICKA3BIBAHUH, a TAkKe PS(ICKCUBHBIX 3aJaHHH.

B kauecTBe mpumMepa paccMOTPHUM MHTETPALIMIO KOHLICTITA SUCCESS.

3aganne 1 (o3HaKkoMuTeNbHOe). [IpounTaiite TEKCT O MOHUMAHHUM YCIIEXa B AMCPUKAHCKOW WITH
OpuTaHCKOH KynbeType. BriaenuTe coBa 1 BEIpaXKCHUS, CBI3AHHEIC C TOHATHEM success (Hanpumep: achie-
vement, carcer growth, self-made, ambition, personal goals, recognition). Llens: ¢opmuposanne nepsud-
HOTO TIPEACTABICHHS O KOHLICIITE U €ro A3bIKOBOM HAIIOTHCHHU.

3aganue 2 (anajautuueckoe). OOCYAUTh, YTO O3HAMACT SUCCESS B aHTIOA3BIYHOM 00IecTBe. Ot1-
BEThTE Ha BOMpochkl: CBA3aH MU yCIEX MPEKAC BCETO C JTUYHBIMU JOCTIKCHUSAMH WITH ¢ OOIIECTBEHHBIM
npusHanueM? Kakyio posip UrparoT Takue LEHHOCTH, KaK WHIUBHAYATIN3M, KOHKYPSHLS, CaMOpeatn3a-
st ? Kaxue uctoprdeckue v conpanpHeie hakTopsl (HanpuMmep, «American Dream», mpoTecTaHTcKas 3TH-
Ka TPyJAa) MOBIUATH Ha GOPMHUPOBAaHHE JaHHOTO KoHuenTa? Llems: ocMbICIeHHE KyIbTYPHBIX H LIEHHOCT-
HBIX OCHOBAHUI KOHIICIITA.

3apanue 3 (conocraBuTenbHoe). CpaBHUTE NPEACTABICHHE 00 YCIIEXE B AHTJIOSI3BITHOM U V30CKC-
ko# kynbTypax. Bonpockr ais o0cyxacuus: B uém u3mepsercs yenex B kakaon kyaptype? Kak cootHoc-
ATCS TMYIHBIH YCIEX U KOJJICKTHBHBIC ICHHOCTH? HacKoIbKO JOMYCTUMO OTKPEITO JEMOHCTPHPOBATEH CBOU
noctwkeHus? Llens: pazBuTHE MEKKYITBTYPHOH KOMITIETCHIUH U KYJIBTYPHOU peQICKCHH.

3apanmue 4 (npoaykrusHoe). Paspirpalite 1uanor Wiy NoAroTOBTE MUHH-MOHOIOT Ha OJHY U3 TEM:
«Yro nng MeHs 3HaYUT ObITh YCHCIIHBIMY, « KOHPIUKT HeHHOCTEH: KapbepHBIH VCIeX U THYHAS KU3HbY,
«Henonnmanue Mexay NpeacTaBUTEIIMH Pa3HBIX KYJIBTYP B TPAKTOBKE yenexay. [Ipeamoxkure BosMoxK-
HBIC CTPATETUH JOCTIKCHHS B3AMMOIIOHMMAHHUS B MCIKKYIBTYPHOH KOMMYyHHKanuu. Lles: akTuBHOE U-
CHOJBb30BAHKE A3BIKOBOTO MATEPHAiIa U KYJIbTYPHBIX KOHLIENITOB B PCUH.

[TonoOHas crcTeMa 3a1aHui CIOCOOCTBYET HE TOIBKO YCBOCHHUIO SI3BIKOBOTO MaTepHana, HO U pas-
BUTHIO KYIbTYPHOH pedeKCHH 00YYarOIIXC .

B pesynbrate BHeApeHUS pa3pabOTaHHOH METOAUKH OBLIO YCTAHOBICHO, YTO CHCTEMATHUESCKAS pa-
60Ta ¢ KyIbTYPHBIMU KOHLECTITAMH CIIOCOOCTBYET 00JIee OCO3HAHHOMY BOCTIPHSATHIO AHTTIOS3BIYHBIX TEKC-
TOB U TIOBBILICHHIO YPOBHS COLMOKYIBTYPHOH KOMIICTCHIIUH 00YUAOIINXCs. AHANN3 THCBMEHHBIX PaboT
MOKA3all YBEIHYCHHE JOJH HHTCPIPETATHBHEIX BHICKA3BIBAHUH, OTPAKAIOIIUX MOHUMAHHE KYIbTYPHBIX
CMBICIIOB, 4 TAKXKE CHIDKCHHC KOHYCCTBA KOMMYHHKATHBHO HCAACKBATHBIX PCUCBBIX CTPATCTHH.

Obyuarompecs NpoASMOHCTPUPOBATH CIIOCOOHOCTH CONMOCTABILATh KYJIBTYPHBIC KOHLIENTH POIHOM
U H3YYaeMOH KYJIBTYP, QPTYMEHTHPOBAHHO BRIPAXATh CBOE MHCHHE M HCTIONB30BATh KYJIBTYPHO MApKHUPO-
BaHHYIO JICKCHKY B MPOXYKTHBHOM peun. Kpome Toro, Habmoaaaoch NOBBIIEHUE MOTHBALMH K H3VUCHHIO
AHITIMHCKOTO fA3BIKA, YTO MPOSABIAIOCH B O0ONEE AKTUBHOM YVUACTHH B OOCYKICHHAX U TBOPUCCKUX 3a7a-
HHSIX.

[TonyuyeHHEIC Pe3yNbTaThl MOATBEPKAAOT MONOKEHHS UCCIECAOBATENCH O HEOOXOJUMOCTH CHCTEM-
HOU HHTETPaLH KYIbTYPHl B 00yUCHHE HHOCTPaHHBIM a3bikaM | Bepemarun, Koctomapos, 2005]. Ucnions-
30BaHMC KYJIBTYPHBIX KOHLCMTOB KaK AUAAKTUYCCKUX CIUHHML] IO3BOJSICT NPEOaoeTh (parMeHTApHOCTb
KYJIBTYPHOTO KOMIIOHCHTA B 00CCIICUUTE LIETOCTHOS BOCIIPHATHE HHOS3BIMHON KapTHHBI MUPA.
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B oTamuue oT TpaaUIMOHHBIX CTPAHOBCAUYCCKHUX 3aJaHUH, MPCII0KCHHA MCTOINKA OPUCHTHPOBA-
HAa Ha ITyOOKYH0 HHTCPIPSTALUIO KYIbTYPHBIX CMBICJIOB M HX UCTIOIb30BAHUEC B PCATHHOM KOMMYHHUKALINH.
ITO COOTBETCTBYET MOJOKCHHAM KOHLECTILIMN JUAIOra KYJIBTYP U cocoOCcTBYET (popMuposaHuio pediek-
cuBHOWM no3uiwu odyyarmuxcs [Crenanos, 2004].

IMepcnekTuBbl AATBHSHIITNX HUCCICIOBAHUN CBI3aHBI ¢ KOTHMICCTBCHHON OLCHKOMN 3P hEKTUBHOCTH
METOJUKH U PACIIMPEHUEM CIEKTPA KYJbTYPHBIX KOHLENTOB B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS A3BIKOBOM MOJ-
FOTOBKH O0YYaIOIIIHXCSI.

Brisoabl. MaTCTpais Ky IsTYPHEIX KOHIICNITOB B CHCTCMY 3aaHUH 110 AHTTHHCKOMY SI3BIKY SIBJISACT-
¢ 3(hPEKTUBHBIM CPEACTBOM (OPMHUPOBAHHUS MEKKYIBTYPHOM KOMMYHHKATHBHON komneteHiuu. Mc-
MOJIb30BAHUE KOHLICTITOB MO3BOJIICT MPEACTABUTE KYJIBTYPY HE Kak HAOOp (PAaKTOB, a KaK LEIOCTHYIO CHC-
TEMY LICHHOCTEN U CMBICJIOB, OTPAXKEHHBIX B A3BIKE.

IpeanoxeHHAS METOANKA OCHOBAHA HA MPUHIIUNAX CHCTCMHOCTH, KOMMYHUKATHBHOU HAIIPABJICH-
HOCTH U KYJBTYPHOT'O COMOCTABICHUS U MOKET OBITh aJaNTHPOBAHA K PA3IHYHBIM YPOBHIM OOYUCHUS.
IMepcniekTuBbl JaTPHEHIIMX HCCICAOBAHUN CBSI3aHBI C Pa3pabOTKONM JUATHOCTHYCCKUX HHCTPYMCHTOB
OLIEHKH COLIMOKYJIBTYPHON KOMIETECHLUUH U PACLUIMPEHUEM NMEPEUHs KYJIbTYPHBIX KOHLEITOB, BKIIOUAC-
MBIX B YICOHBIH MPOLIECC.
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Araxanosa I'vaivmpa HlaBkaToBHa (KaHIuAAT (PHIOJIOTHYECKAX HAYK, TONEHT Ka(eIpPhI 3aN/THBIX SI3HIKOB
n Jmreparypsl yausepcurera Mamyna; atakhanova2948813(@gmail.com)
IPPEKTUBHOCTb MEKYPOBHEBOI'O IIOAXOJA I1PU U3YUEHUUN BO3PACTHON
KATEI'OPU3ALIUU B AHTJIMMCKOM S3BIKE

AHHOMayus. B cmamve ananusupyemes MesiCypoSHeeds Kame2opu3aysi HOMUHAyuti 603pacmad ye-
Jl0gexa 6 anenutickom azvixe. Hecneooeanue 6uinoaHeHoO 8 pamMKax YpoSHe6o Mmeopuu 3vikd ¢ NPUMeHeHU-
eM MeJACYPOBHe8020 N00Xo0d, HANPAGIEHHO20 HA GbIAGNEHUE CUCTHEMHBIX CESI3et MENHCOY eOUHUYAMU PA3-
JUYHDBIX A3bIKOEBIX YPOsHell. Paccmampueaiomest 0cHosHble Munvl HOMUHAYUT 603PACA HA TEKCUUECKOM,
Ppazeonocuueckom u CUHMAKCUHECKOM YPOSHAX. YCmaHo6ieHo, Ymo HOMUHAYUY 603pacma 00aa0aiom
MEDICYPOBHEBBIM XAPAKMEPOM U PENpPe3eHMUPYIOM 6ce OCHOBHbBIE IMANDBL HCUSHEHHO2O YUKLA YeN06eKda.
Honyuennvie pesynomamol HOOMEEPACOAIOM CUCHEMHOCHb 603PACHHOT KAME20PUIAYUY U MEMOOOTOCU-
YECKYI0 3HAUUMOCHIL MENHCYPOEHEE020 NOOX00A NPU UIYHEHUN CEMAHMUYECKUX KAMe2opuil A3vlKa.

Knroueevie crioea: HoMunayuu 603pacma 4ea06exd; MedCyPOSHe8ds Kame2opusayus, YpoeHeeds op-
CAHU3AYUS AZLIKA, TEKCUYECKUT YPOBeHb, (PPA3e0I0cUHeCcKUli YPO6eHb, CUHMAKCUYECKUT] YPOGeHb.
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